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10 月 11 日（金）中間テスト 2 日目の 3 限目に避難訓

練を行いました。地震のあと津波警報が発令されて屋上

に避難するという訓練です。この日は予告なしで授業の

途中に避難の放送がはいるという設定でした。全員の点

呼が終わるまでかかった時間は 5 分 58 秒。前回はすぐ

に屋上へ避難する訓練であったので、5 分 43 秒でした。

それを考えると今回は速やかに点呼ができたことがよか

ったと思いました。しかしながら、訓練ということから

私語があったり、先生から「静かに座って」という指示

があったり、訓練であるため緊張感が足りないと感じま

した。8 月に南海トラフの地震臨時情報が出され、いっ

たん臨時情報は終了しましたが、大規模地震発生の可能

性がなくなったわけではありません。10 月 28 日には国

土交通省木曽川下流河川事務所の方にお越しいただき防

災学習を行う予定です。日頃より、避難経路の確認、家

族との集合場所の確認、非常持ち出し袋の準備など災害

に備えていくことが大切です。 

このたび、災害時に備え日本教育公務員弘済会三重支

部様より、5 年保証の超・防災用ウェットティッシュを

寄付いただきました。有効活用させていただきます。あ

りがとうございました。 

今日から図書室で、本を平置きにして、手にとりや

すくするブックバイキングが始まりました。本はテー

マ別にわかりやすく並んでいるため、普段あまり読書

をしない人にも見やすいように工夫がしてあります。

この期間にぜひ図書室に足を運んで本を借りてみてく

ださい。図書室は行く人とほとんど行かない人で大き

くわかれます。木曽岬中学校の図書室は新しい本がい

っぱいあります。私は普段、中学校の図書室では、気

楽に読める青春系の本を借りて読んでいるのですが、

今は田尻先生に借りた森岡毅さんの「苦しかったとき

の話をしようか」ビジネスマンの父が我が子のために

書きとめた“働くことの本質”という本を読んでいま

す。日曜日の夜に放送されていた林修さんの「日曜日

の初耳学」に森岡さんが出演されて、高校生の悩みに

自分の言葉で答えていく森岡さんの話が心に残り、そ

の話をしたところ田尻先生が本を貸してくれました。

この本自体は高校生むきかもしれませんが、自分の生

き方や考え方に悩んだ時に読むにはよい本だと思いま

した。自分の「強み」をどう知るか、自分の「弱さ」

とどう向き合うのか、やりたいことがわからなくて悩

み君へと、タイトルを見るだけでも、考えさせられる

内容です。「読書の秋」です。ぜひ 1 冊手にとって

本を読んでみてください。 

10 月 18 日に行われる立会演説会にむけて月曜日か

ら、選挙活動が始まりました。お昼の放送で立候補者が

自分の考えを話し、朝は応援者とともに元気よく挨拶を

しています。木曽岬中学校をよりよい学校にするため

に、今年は例年より多くの立候補者がそろいました。こ

れはとても喜ばしいことです。本校は、町の行事にも生

徒会執行部の生徒が参加しますし、やるべき仕事はたく

さんあります。それでも、みんなのためにと立候補、応

援をしてくださるみなさんには、ぜひ頑張ってもらいた

いと思います。「おはようございます」と大きな声で挨

拶され、圧倒され足早に通り過ぎる人もいますが、元気

に挨拶をかえしてくださいね。 

 
 

裏面へ 

うだつの上がる町並み、 

美濃市文化会館にて第 31 回

美濃和紙あかりアート展が開

催され本校生徒の作品が展示

されました。9 月に学校でも

文化展示を行いましたが、灯

りをともすと、なお一層素晴

らしい作品になりました。惜

しくも入選はのがしました

が、これからも作品づくりに

励んでください。そしてこの

作品作りのために美濃市まで

材料を取りに行き、展示に行

ってくれた顧問の先生にも感

謝したいと思います。 
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Disaster prevention and evacuation drills 
On Friday, October 11, the second day of the midterm test, we held an evacuation drill during 

the third period. The drill consisted of evacuating to the rooftop after an earthquake and tsunami warning. 
On this day, the evacuation was announced in the middle of the class without any notice. It took 5 
minutes and 58 seconds for the roll call to be completed. The previous drill was to evacuate to the roof 
immediately, so it took 5 minutes and 43 seconds. Considering this, I thought it was good that we were 
able to do roll call promptly this time. However, there were some private conversations and the teacher 
told us to “sit quietly” and I felt there was not enough tension because it was a drill. On October 28, we 
are planning to have a disaster prevention lecture by a person from the Lower Kiso River Office of the 
Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism. It is important to be prepared for disasters by 
checking evacuation routes, confirming meeting places with family members, and preparing an 
emergency bag. 

In preparation for disasters, the Mie Branch of the Japan Educational Public Employees' 
Association has donated super disaster-prevention wet wipes with a five-year warranty. We will put them 
to good use. Thank you very much. 

 

 

 

 

 

前頁、「ブック バイキング 」を訳したものです。 

Book Viking Starts 
A book buffet has started today in the library, where books are laid out flat and easy to pick up. The books are arranged by 

theme in an easy-to-understand manner so that even those who do not usually read much can easily see the books. Please visit 

the library and borrow a book during this period. There are two types of people in the library: those who go to the library and 

those who rarely go to the library. The library at Kisosaki Junior High School is full of new books. I usually borrow easy-going 

books about youth from the junior high school library, but I am currently reading a book by Takeshi Morioka, “Let's talk about a 

time when I was in pain,” which I borrowed from Mr. Tajiri. I am reading a book titled “The Essence of Work,” which was written 

by a businessman father for his child. Mr. Morioka appeared in Osamu Hayashi's “Sunday Hatsumimi Gaku” broadcast on Sunday 

nights, and his story of answering the problems of high school students in his own words left a deep impression on me, and when I 

told him about it, Mr. Tajiri lent me the book. The book itself may not be suitable for high school students, but I thought it was a 

good book to read when I was struggling with my way of life and thinking. Just looking at the title of the book, it makes you think 

about how to know your own “strengths,” how to face your own “weaknesses,” and to those who are worried because they don't 

know what they want to do. It is the “fall of reading. Please pick up a copy and read a book. 

前頁、「防災 避難訓練」を訳したものです 

前頁、「生徒会執行部 立会演説会にむけて」を訳したものです。 

 

Volunteer Art Club Exhibit 

Udatsu-lined streets,The 31st Mino Washi Akari Art Exhibition was held at the Mino City Cultural Hall, and 

the works of our students were exhibited. Although we regrettably did not receive an Honorable Mention, we hope 

that the students will continue to work hard on their artwork. And I would like to thank the advisor who went to Mino 

City to get the materials for this work and went to the exhibition. 

 

Toward the Student Council Executive Committee's Stand-up Speech 

Campaigning began on Monday for the October 18 campaign speeches. Candidates spoke about their ideas in the noon 

broadcast and cheerfully greeted the audience in the morning with their supporters. This year we have more candidates than usual 

to make Kisosaki Junior High School a better school. We are very happy about this. Our school has a lot of work to do, with 

students from the Student Council Executive participating in town events. Even so, I would like to encourage all of you who are 

running for office and supporting us to do your best for the sake of all of us. Some of you may be overwhelmed by the loud 

“Ohayo gozaimasu,” or “Good morning,” as you pass by, but please greet them back in high spirits. 

前頁、「美術ボランティア部 作品展示」を訳したものです。 

 


